MOTEUR ET ACCESSOIR
ENGINE AND ACCESSORIES
MOTOR UND ZUBEHOER
MOTORE ED ACCESSORI

24 23 22 m. 2

01918 17 16




DEMARRIUR

STARTER
ANLASSER

BOSCH 964 382 M1

MOTORINO




DEMARREUR
STARTER
ANLASSER
MOTORINO

PARIS-RHONE 968 296 M1

30 29 28 27 26 25 24 23 22



DEMARREUR
STARTER
ANLASSER
MOTORINO

DUCILLIER 948 856 M1




12

13

DYNAMO
DYNAMO
LICHTMASCHINE
DINAMO

BOSCH (964 384 M1)

70-241



DYMNAMO
DYNAMO

"LITCHTMASCHINE
DINAMO

(A} DUCELLIER 960 023 M1
(B-F} DUCELLIER 960 961 M1

15



&

DYNAMO
DYNAMO
LITCHTMASCHINE
DINAMO

{A) PARIS-RHONE 960 022 M}

\_J



DYNAMO
DYNAMO C40 A - 22780 “LUCAS”
LITCHTMASCHINE 897 104 M91
DINAMO
8 9 10 12
3 4 5 6 7 / / )

17
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EQUIPEMENT £LECTRIQUE - SUPPORT DE BATTERIE
ELECTRICAL EQUIPMENT - BOARD BATTERY
ELEKTRISCHE ANLAGE - BATTERIETRAEGER
IMPIANTO'ELETTRICO . SUPPORTO PER BATTERIA

AU m"
’(r": \\\\\\\\ & \\
m,,,," ;i)rfa il o8
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TUBULURE
FUEL SYSTEIM

KRAFTSTOFFILTER UND LEITUNGEN
TUBAZION -

‘ 15
16
17
18 19 20 21

/

22 23 24

e



RESERVOIR




FILTRE A CARBURANT
FUEL - FILTER
"KRAFTSTOFFILTER
FILTRO COMBUSTIBILE

1 14

AC DELCO

a1



FILTRE A AR

PROUST PERMATIC

AIR CLEANER

LUFTFILTER

FILTRO ARIA




FILTRE A AIR
AIR CLEANER
LUFTFILTER

FILTRO ARIA

LAUTRETTE

£8-68

»



36 .

FILTRE A AIR SEC |
AIR CLEANER
LUFTFILTER -
FILTRO ARIA

12

SIAGA (F)




Imprimé en Fi

ce

FILTRE A AIR SEC
AIR CLEANER
LUFTFILTIR
FILTRO ARIA

LAUTRETTE (A)

G AN
\\\\.\t\\\\\\“\\:\\

N

THACTEUHS 133 - 135 - 140 - 140 Sunar
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GRT 10N MK
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39
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PREFILTRES
PRE CLEANER
VORFILTER
PRE FILTRO

PERMATIC

6%-119



EMBRAYAGE SIMPLE ET DOUSBLE
CLUTCH ASSEMBLY (SINGLE AND DUAL)
KUPPLUNG (EIN- UND ZWEISCHEIBEN)
FRIZIONE SEMPLICE E DOPPIA ’

9111 .




EMBRAYAGE SIMPLE ET DOUBLE
CLUTCH ASSEMBLY (SINGLE AND DUAL)
KUPPLUNG (EIN. UND IWEISCHEIBEN)
FRIZIONE SEMPLICE E DOPPIA

107/12%

47



"

SCHEIBENKUPPLUNG

EMBRAYAGE
CLUTCH
FRIZIONE

La)
™~

14

13

12

11




CARTER DE BOITE DE VITESSES

. CENTRE HOUSING s
GETRIEGEHAEUSE
ALLOGGIAMENTO CEMTRALE

32 31 30 29 28 27

51



CARTER DE BOITE DK VITESSES
CENTER HOUSING

* GRTRIEBEGEHAEUSE

ALLOGGIAMENTO CENTRALE

: 44 43 42 41 40
S

1

55,



COMMANDE DE LA BOITE DE VITESSES
SELECTOR MECHANISM
GETRIEBESCHALTUNG

COMANDO SCATOLA INGRANAGGIO

;

59




60.

COMMANDE DE LA BOITE DE VITESSES
SELECTOR MECHANISM
GETRIEBESCHALTUNG

COMANDQ SCATOLA INGRANAGGIO




COMMANDE DE LA BOITE DE VITESSES
SELECTOR MECHANISM 8
GETRIEBESCHALTUNG

COMANDO SCATOLA INGRANAGGI




o
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Z
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BOITE 8 VITESSES
8 SPEED GEAR 80X

8 VORWARTIGANGE GETRIEBE
SCATOLA TRASMISSIONE (8 MARCE)

M



78

SOITE DR VITESSES
TRANSMISSION
GETRIEBL
 TRASMISSIONE

MULTI-POWER

/



COMMANDE MULTI-POWIER

SHIFT CONTRO MULTI-POWER

- GETRIEBESCHALTUNG - MULTI-POWER
COMANDO MULTI-POWER

Imprimé en France TRACTEIIDE 445  cmm o on .o o



POMPE, DISTRIBUTEUR ET TUYAUTERIE MULTI.POWER

PUMP, CONTROL YALVE, PIPE MULTI-POWER
HYDRAULIXPUMPE UND LEITUNGEN - MULTI-POWER-GETRIEBE
POMPA - DISTRIBUZIONE - MULTI.POWIER

1

&
i?







PRISE DE FORCI

P.T.O0. SHIFVER MECHANISM
ZAPFWILLENSCHALTUNG
PRISA Dt FORIA.

9



92

PRISE DE FORCE INDEPEMDANTE
INDEPENDINT P.T.O.

" UNABMANGIGE ZAPFWELLE
PRESA DI FORZA INDIPEINDENTE




EMBRAYAGE ET DISTRIBUTIUR DE PRISE DE FORCI INDEPENDANTE
LUTCH AND VALYE, INDEPENDENT P.T.O.

UPPLUNG UND YENTIL, UNABHANGIGE ZAPFWELLE

FRIZIONE K DISTRIBUTORE DI PRESA DI FORZA INDIPENDENTE




POMPE MULTI-POWER - PRISE DE FORCE INDEPENDANTE
MULTL-POWER PUMP . INDEPENDENT P.T.O.

PUMPE MULTI-POWER - UNABHANGIGE ZAPFWELLE
POMPA MULTI-POWER - PRESA DI FORZA INDIPENDENTE

I
A0

0 M
N

12

14

13




POMPE MULTI-POWER ET COMMANDE - PRISE DE FORCE INDEPENDANTE
MULTI-POWER PUMP AND DRIVE - INDEPENDENT P.T.O.

PUMPE MULTI-POWER UND UNTRIEB - UNABHANGIGE ZAPFWELLE
POMPA MULTI.-POWER E COMANDO - PREISA DI FORZA INDIPENDENTE
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TUYAUTERIE MULTI-POWER
MULTI-POWER PIPE
MULTI-POWER GETRIEBR
TUBO MULTIPOWER




TUYAUTERIES PRISE DE FORCE INDEPENDANTE . BOITE DR VITESSES MULTI.POWER
INDEPENDENT P.T.O. PIPE - MULTI-POWER TRAMSMISSION

LEITUNG UNABHANGIGE - ZAPFWELLE - GETRIEBE MULTI-POWIER

TUBATURA PRESA DI FORZA INDIPENDENTE - SCATOLA TRASMISSIONE MULTI-POWER

1 2

- rp———

| - 7020

163
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TUYAUTERIES PRISE DE FORCE INDEPENDANTE . BOITE DE VITESSES STANDARD
INDEPENDENT P.T.0. PIPE - NORMAL TRANSMISSION

LEITUNG UNABHANGIGE ZAPFWELLE - GETRIEBE STANDARD
TUBATURA PRESA DI FORZA INDIPENDENTE - SCATOLA TRASMISSIONE STANDARD

5

17 16 @
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| COMMANDS DI BLOCAGE DE DIFFERENTIEL
DIFFIRENTIAL LOCK MECHANISM

COMANDO BLOCCAGRIO DIFFERENZIALS

DIFFEIRENTIALSMIRRE
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TROMPETTE (POUR FREINS TAMBOURS)
REAR AXLE (FOR DRUMBRAKES)
HINTERACHSTRICHTER

CAMPANA (FRENI A TAMBURO)




120

FREINS A TAMBOQURS
DRUMBRAKES
BREMSE

FRENI A TAMBURI

\ « o
g A -
- N =

22
23 ‘ C 3 .3
La8  CH




124

COMMANDE DE FREINS A TAMBOURS
SINGLE BRAKES CONTROL
FUSSBREMSGESTAENCE ‘
COMANDO FRENI A TAMBURI




128

FREINS DOUBLE
DRUMBRAKES
BREMSE

FREM]I DOPPIO







135




136

ESSIEU AVANT - STANDARD ET ETROIT
FRONT AXLE . STANDARD AND NARROW
YORDERACHSE STANDARD UND SCHMALSPUR
ASSALE ANTERIORE - NORMALE E STRETTO

23 22 21

30 31 32 33



140

ESSIEU AYANT - VIGNERON
FRONT AXLE - YINEYARD
YORDERAGCHSE - WEINBERG
ASSALE ANTERIORE - YIGNETO

!mu I F -n"ﬁ“‘
‘%Id i llml i Iﬂﬂml iﬂl"':’

28 27 26 25 24



144

39

ESSIEU AVANT
FRONT AXLE
YORDERACHSE
BARRA ANTERIORE

{
L

140 “Super’’ - 135 Export - 133 - 135 France
SNMY . ENMY - YNMY
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DIRECTION
STEERING
LINKING

£




156

CAPOT

MOTCORHAUBE
COFANG




140

CALANDRE
SHEET METAL
YERKLEIDUNG
CALANDRA




167

RADIATEUR
COOLING SYSTEM
KUEHLER
RADIATORE




168

TABLEAU DE BORD ET INSTRUMENTS
INSTRUMENT PAMNEL AND INSTRUMENTS
ARMATURENBRETT UND INSTRUMENTI
PANNELLO STRUMENTI

' ) AN L) ‘\._\,.. ' . . ‘
L s
G e \\rﬁ\?\\\\
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siiGE IT MARCHEPIEDS - STANDARD ET ETROIT

FAHRERSITZ UND TRITTBRETTER - STANDARD UND SCHMALSPUR
SEAT AND FOOTSTEPS . STANDARD AND NARROW

SEDILE E PEDANE - NORMALE E STRETTO

5 6 7

4 13 1211 10




176

siiGE - STANDARD ET ETROIT

SEAT - STANDARD AND NARROW
FAHRARSITZ . STANDARD UND SCHMALSPUR
SEDILE - NORMALE [ STRETTO




179

MARCHEPIEDS - STANDARD ET ETROIT
FOOTSTEPS - STANDARD AND NARROW
TRITTBRETTER - STANDARD UND SCHMALSPUR
PEDANK - NORMALE E STRETTO




AILES ET BOITE A OUTILS

FENDERS AND TOOLS BOX
KOTFLUEGEL UND WERKZENGKASTEN
PARAFANGH!I E CASSETTA FERRS

183



184

SIEGE - AILES - MARCHEPIEDS - VIGNERON

SEAT - FENDERS - FOOTSTEPS - YINEYARD

$ITZ - KOTFLUEGEL - TRITTBRETTER . WEINBERG
SEDILE - PARAFANGHI . PEDANE - VIGNETO

7]




138

SIIGE - AILES - MARCHEPIEDS - VIGNERCN !
SEAT . FENDERS - FOOTSTEPS - VINEYARD

SITZ . KOTFLUEGEL - TRITTBRETTER . WEINBERG
SEDILE - PARAFANGH! . PEDANE . VIGNETO

140 “Saper” (€




To192

AILES - MARCHEMIEDS
FINDERS . FOOTSTEPS
KOTFLUEGEL - TRITTERETTER
PARAFANGHLI - PEDANE

llAll

-

12-440

- 22 21 20 19
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AILES - MARCHIPIDS
FENDERS - FOOTSTEPS

KOTFLUEGEL - TRITTHERETTER

PARAFANGHI - PEDANK
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//:m'rzwr#;};'m
;. /{/f[_«{{r!{lﬂ/fr i
iy s

f %fﬂmm "

Ly
Rty Wt |
' ._I

.




SIEGE A SUSPEINSION CONTROLEE
SEAT

FANRERSITZ

stong

FRITZMEIER

CJ



SUSPENSION DR SIEGE
SEAT SUSPENSION
SITZFEDEIRUNG
SOSPENSIONE DI SEDILE

i
1

FRITZMEIER

203
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SABLE

[ SIRGR

SEAT
FAHRERSITZ
SEDILE

SNMY - ENMY - CNMY
963 457 M1 (A)

3 4

z \h\\.‘.l\

S Wi

T

ol
i

i

YNMY
963 456 M1
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SIKGE
* - S!AT
SABLE | LLHkERSITZ | gos putur :g:
SEDILE '
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ECHAPPEMENT
EXHAUST SYSTEM
AUSPUFFANLAGE
TUBQ SCARICO

Echappement - Exhaust Tracteur - Tractor } ' R
N Ausputf - Scappamento Schlepper - Trattrics Type - Typen- - Tipo
25 a4 29 Horizontal - Horizontal 140 France - Fronkreich - Francia Standard - Normal
Nach inten - Qrizzontcle 135 Export Esportazione Narrow - Schmalspur
135 France - Frankreich - Francia
12 4 23 Latéral - Side 140 Franca - Fronkreich - Francia Vigneron - Vineyard
Nach unten - Laterale 135 Export - Esportazionse Weinberg - Vigneto
135 France - Frankreich - Francia Standard - Normale
1allet30 Horizontal - Horizontal 140 Franca - Frankreich - Francia Standard - Normaie - Etroit
Nach inten - Qrizzontale 135 Export - Esportazione Narrow - Schmalspur - Stretto
135 France - Frankreich - Francig Etroit - Narrow - Schmalspur - Stretta
24 Latérgl - Side ) 140 France - Frankreich - Froncio Standard - Normal
Nach unten - Laterole 135 Export - Esportazione MNarrow - Schmalspur



\

J

COMMANDE DES GAZ
THROTTLE CONTROL
MOTORREGILUNG
COMANDO ACCILERATORK

N
—
~
o
et
~

215
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LIMITATION DES VITESSES - ALLEMAGNE

SPEED LIMITATION - GERMANY
GESCHWINDIGKEIT SIGRENZUNG - DEUTICHLAND
LIMITAZIONE DI YELOCITA . GIRMANIA

01

N

219
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12 15 14

11

ECLAIRAGE

LIGHTING EQUIPMENT
BELEUCHTUNG

IMPIANTO ELETTRICO FANALIERA

)
-~

ot "
™~ o~

e
"
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PHARES ET FEUX ROUGES
HEAD LAMPS AND TAIL LAMPS
SCHINWERFER UND BLINKLEUCHTE
FARI £ LAMPADA ROSSA




fCLAIRAGE
LIGHTING
BILEUCHTUNG
IMPANTO ELETTR:

1CO FANALERIA

1f 8t 6%

ALLEMAGNE - GERMANY .- DEUTSCHLAND - GERMANIA
BELGIQUE - BELGIUM - BELGIEN - SELGIO -
PAYS-BAS - HOLLAND - HOLLAND - CLANDA -

b

~

i

o1 6 8

<
14
4
(4}
4

221



PHARES IT FIUX ROUGES

HEAD LAMPS AND TAIL LAMPS
SCHEINWERFIR UND - SLINKLEUCHTE
FARD B LAMPADA ROSSA

ALLEMAGNE - GERMANY - DEUTSCHLAND - GERMANIA, -
BELGIQUE - BELGIUM - BELGIEN - BELGIO -
PAYS-BAS - HOLLAND - HOLLAND - OLANDA -

235
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ECLAIRAGE

LIGHTING EQUIPMENT

BELEUCHTUNG @
IMPIANTO ELETTRICO FANALERIA

o]
™~

26

)

41

44 43 42

T
~-

39

38
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PHARES ET FEUX ROUGES

HEAD LAMPS AND TAIL LAMPS
SCHEINWIERFER UND BLINKLEUCHTX
FARI ET LAMPADA ROSSA

n




ECLAIRAGE

LIGHTING ZQUIPMENT
BELEUCHTUNG

IMPIANTO ELETTRICO FANALIERA

£ 9t
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.PHARES KT FEUX ROUGES

HEAD LAMPS AND TAIL LAMPS
SCHEINWERFER UND BLINKLEUCHTE
FARI E LAMPADA ROSSA

8 39 40 g4




260

ECLAIRAGE - AILES PLASTIQUES
LIGTHING - PLASTIC FCNDERS

BELEUCHTUNG - KUNSTOFFKOTFLUEGEL WEINBERG - OHNE WARNING
IMPIANTO ELETTRICO FANALERIA - PARAFANGHI IN PLASTICA | YIGNETO . SENZO WARNING

42

A :]—:g‘n’
by, -
41 .
40 [
19 33 3 3
35

YIGNERON - SANS WARNING
VINEYARD - WITHQUT WARNING

34 33 32 44 49



264

PHARES ET FEUX ROUGES . AILES PLASTIQUES

HEAD LAMPS AND TAIL LAMPS - PLASTIC FENDERS
SCHEINWERFER UND BLINKLEUCHTE . KUNSTOFFKOTFLUEGEL
FARIE E LAMPADA ROSSA - PARAFANGHL IN PLASTICA

S

YIGNERON - SANS WARNING
VINEYARD - WITHOUT WARNING
WSINBERG - OHNE WARNING
YIGNETO - SENZD WARNING




.268

COUVERCLE HYDRAULIQUE

HYDRAULIC LIFT COVER
HYDRAULIKDECKEL

COPERCHIO SOLLEVAMENTQ (DRAULICO




272,

BRAS DE RELEVAGE

LIFT ARMS

HUBWILLE

SBRACCIO SOLLEVAMENTO




276

MODULATION DE PRESSION - CONTROLE DE REPONSE
RESPONSE CONTROLS - PRESSURE CONTROL
DRUCKREGELUNG - ZUGKRAFTKONTROLLE
CONTROLLO PRESSIONE

S
/ |

61 60 59 58 57




POMPE HYDRAULIQUE
HYDRAULIC PUMP
HYSRAULIKPUMPE
POMPA IDRAULICA

263



288

SECTEURS DE RELEVAGE - STANDARD ET £TROIT

DRAFT CONTROL - STANDARD AND NARROW
HYDRAULIKBETAETIGUNG . STANDARD UND SCHMALSPUR
SETTORE CONTROLLO - NORMALE £ STRETTO




295

SECTEUR DE RELEVAGE - VIGNERGN
DRAFT CONTROL - VINEYARD
HYDRAULIKBETAETIGUNG - WEINBERG
SETTORE CONTROLLO . VIGNETO
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~ ] ~ [ |
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* HYDRAULIK BETAETIGUNG
SETTORE CONTROLLO

SECTEUR DE RELEVAGE
DRAST CONTROL

MY
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SRIIN
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ATTELAGE - STANDARD

UPPER AND LOWER LINK AND RELATED PARTS - STANDARD
OBERE UND UNTERE LENKER - STANDARD

ATTACCO A TRE PUNT! - NORMALE




307

ATTILAGE - fTROIT

UPPER AND LOWIR LINKS AMD RELATED PARTS . NMARROW
OBERS UND UNTERE LENKER - SCHMALSPUR

ATTACCO A TRE PUNTI - STRETTC




3N

ATTELAGE - VIGNERON

UPPER AND LOWER LINKS AND RELATED PARTS .- VINEYARD
OQBERE UND UNTERE LENKER . WEINBERG

ATTACCO A TRE PUNT! - VIGNETO




316

ALLEMAGNE - GERMANY
DRIUTSCHLAND - GERMANIA

UPPER AND LOWER LINK AND RELATED PARTS
OBIRE UND UNTERE LENKIR
ATTACO A TRE PUNT] NORMALE

SNMY

S

19
20
- ( 49
127 - 462 ' ;6)
15 24 23 22

21 44 43 41 42 50



MARCHEPIED DROIT POUR PRISE DE FORCE LATERALE
" FOOTSTEP R.H. FOR SIDE P.T.O.

TRITTBRETT RECHT FUER SEITLICHE ZAPFWILLE

PEDANA DESTRA PER PARTE PRESA DI FORZA




324

. FREIN A MAIN (POUR FREINS A TAMBQURS)
HANDSRAKE (FOR DRUM BRAKES)
HANDSREMSGIESTAINGE
FRENO A MANC (PER FREN! A TAMBURD




STABILISATEURS
STABILIZIRS
STABILISIERUNGSSTREBEN
STABILIZZATORI

327



328

STABILIZZATORI

STABILISATEURS SNMY - SNMWY
ALLEMAGNE . GERMANY

DEUTSCHLAND . GERMANIA

STABILIZERS
STABILISIERUNGSSTREBEN

11 12 13 14 15 716
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STABILIZERS
HOEHENSTABILISIERUNG

STABILISATEURS
STABILIZZATOR!



POULIE DE PRISE DE FORCE
PULLEY ATTACHMENT ASSEMBLY
RIEMENSCHEIBE MIT ANTRIEB
PULEGGIA

14

335,
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START PILOTR
STARTING FUEL
START PiLOTE

START MLOTK




